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Through the introduction of the translation theories to feminize the basic
concepts of translation; and through the explication and the exercises in the
class to assure the understanding, handle the specifics of different languages,
and well control of the language expression, and as a result, to practice
independently the translation by the student himself,
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3. Students will be able to
discover the transformation
and expression of languages,
and appreciate the fidelity
and esthetics of translation,
KEPIRZKE > FHFE 2
B ’ Tl & =+ T E 5 04
g ?’tg p *7" ?I§ = R =
1|1, Z2AKEHR %éﬁ%i\*ﬂ% RIS EOT S MELPpER ~F 07~ 13k
é}\ 7D Fﬂg%:éﬁ#j'§*%/ uu ES él] %\' I
RERNEF,
2. ZABEAHHAT R LARELT
S, MR, ARHERBHR2E
e,
3. Zxk4 %?’*fﬁﬁé‘éﬁﬁﬁbﬁ
i\]&%&ﬁ, T4 KR SE LAY




AFARZ RFERF o AR EFER

AL B R AR A N
& I %?§§?§W'%*i€ fBAU A > L ER ORI R 2R
ETVsR A ©
®
S o E AR Bifap S B AL g ol B o BB R R
/H; N ;\ j\ :g E’f’jé‘z 3 .
O mRbm jféfééff;§§mﬁbw&%@§%’ﬁﬁﬁm&m
eFud 4 T fiF A 4G X R EAR
® Bz ?%i@ﬁ$ﬁ%ﬁﬁﬁ’i%%&ﬁﬁﬂﬁ%ﬂﬁ&%ﬁ
O iR HE LS el e e 22 1w B S
O MEE WAEAALBAHEEL 22 BEFTRE R IAne T
S SN ERNLE R
& it i%%%%éﬁi%igﬂ't’i’i&ﬂigif}?\%\»g;gljf’r;;
# k& R 4
Tlowass N % (Subject/Topics) %
U oo | 895 2 AT
[y | e
[ | e
| e
L | e
L] e
L] e
| e
L] e
ol |t
e | B
12 121;1;22~ L’ Etranger +42-41#%




104/12/07~] ., S o
13| wigns | L Etranger + - 4EL R 4
104/12/14~| _, S 3
14| w190 | L Etranger + 4R IR 4
104/12/21~| 5 S 3
15| w1997 | L Etranger + - 4EL R 4
104/12/28~| _, S 3
16| 1450103 | L Etranger + 4R IR
105/01/04~
2 AN SF A
7| s | AREST R
105/01/11~ -
8 1 05/01/17 MAFAA
, ERAREE, THA, 6
ARER
®EXG | T, BIK
Albert Camus, L'Etranger
ELS I X
Py 24k, #EEH., FMAEMKR, 2009
;I"“L‘E{T/E_‘%l’; st ﬂ\ . ,ﬁ_, oA B ) £ L2t W 5 s -
# ¥ 4 F R SRR P TR L R R)
®LFEE: 100 % @FEEFE: % @eHmFFE: 300 %
Lk o
TS emiFE 300 %
PO | et (EE) 1300 %
"k#3d 4§32 k5% u http://info. ais. thku. edu. tw/csp 2 d %it/ie
I < #F (%n :http://www. acad. tku. edu. tw/CS/main. php) ¥7%: % k7 % &
9

%‘LE%\’_}@T;\"J AP
.o. KA A oL 2 - L 4 ° %ﬂ—’ ¥ 1 U ;Lé- 2 RSN 4 2 gl . RSN °
O N = I i 2

AR R AR R SN sl FRFEREFEF 4 ARHERAFIE ML

TFFXB3A0409 1A

5

4 F

/

I
=

4

3

2015/7/23

10:11:54




